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Cliente

MAGNA PT SPA
VIA DEI CICLAMINI 4

VITTONE srl - Fraz. Gallenca n. 6 - 10087 VALPERGA (To) - Italy
Tel./Ph. +39 0124.617145 (r.a.) - Fax +39 0124.617781

Cap. Soc. € 624.000 i.v. - C.F. / Part. IVA 00530230010

VAT N® IT 00530230010 - C.C.LA.A. Torine 00530230010

70026 MODUGNO BA
Web site: www.vittonesrl.com e-mail: info@vittonesrl.com Tel:0805858111 Fax:0805858554
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Totale Collf Peso Neito Peso Lorda Volume Aspetto Esteriore Rel Beni
2 1045,0000 K 1265,0000 KG MQ CASSONI LAMIERA
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Expéditeur (Nom,Adresse,Pays) (INTERNATIONAL) ¢ ONSIGNMENT NR 2021-28565
Questa trasporto, se intemazionale, & sottomesso, henostante qualunque clausola contraria alla
SCHWE[TZ_ER&SPED]T[ON GMBH & CO };&;ntvee:gziﬁne rlallaﬁvahﬁl]u?umtito di uazporlo l;'tt?azlaﬂa di nﬁ::an:i st?:lihtrada {CMR}. This canriage,
ntematlonal, Is nol 5 ng any clalse fo the contrary, subject to ctiol the
CARL‘BEN\‘Z—STRASSE,ZS uontra[:t for tgsEi?Ta?nr‘?l carriagayoi! go:ri's by road (CMR}). Cc]a mnspnzogli-l:{linta:'l:rﬁmgls. est
* soumis,nonobstant toute clause contraire, 4 la convention relative au contract de tra it
LUDWIGSBURG GERMANIA WWM
G.T.S. - General Transport Service S.p.A. "
) B e e Sonry 70132 BARI - ITALY, Via Sasha Muciaccia, 15 - N, iscriz. albo !L
Destinatalra (Nom,Adresse,Pays} BA/TA58981/E
GETRAG SPA Psr odine di / Order received by / Par ardre da
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO IT
3 Luogo previsio per fa consegna defla mera (Localité, Stalo)
) Plare of delivery of the goods {Flace , Country)
Lieu prévu pour Ia livralson da fa merchandise (Lisu,Pays)
'_Tms—_mffmmmvmmrﬂ Transporlolir Succassi
MODUGNO I 5) SPIZ TRASPORTI SRL
Luogo e data delfa presa in carleo dafla merce (Localita, Stato, Datz) .
EI') Place and date of tgkmg over the geods {PIacafCounby,Da!e} VIA CUSAGO 275 Milano
Lieu of data da fa prse en charge da la merchandise (Lieu,Pays,Date) Tel, AlbofLicens . Contratto2021
Vittone Istruziond df carico /Loading Instrtietions / fnstruction de chargement
Fraz. Gallenca, 1 Richiesta cassa : Box - &nbsp; - - CARICARE TAX ENTRO LE 15.00---
Valperga IT aiuto al carico se necessario con TRANSPALLET
) s
D ts Qrario: 08:00:00 - 13:00:00
alfzched Da/From/Depuis AlTolA
g Packing List g Loading list Valperga - IT SEGRATE
1 6) TraSpoRADH SUCCassV | GUCTesSTva Cariers | Tranaportetr SUCCass
g ©Other
SGLSRL MEMOLI SGL
Istruzloni dl scarico / Univading instruclions / Instruction de livralson
A TERRA DA MIL
19/03/2021 Orario13:00 - 14:00
Da/From/Depuls AlTolA
GTS LAMASINATA - Bari MODUGNG - IT
6 Denemindzions cormenta gela Numens dei colll mbanaggie . Gonirassegim 6 numen 7 Fasa lordo anetive 5 Volomo m
) marce Number of packages Meathad of packing Marks and nos ) Ke ) Voluma m™
" Mature of the goads § Nombre das colis Mode d'smballage Marques ol numéros - "Gross Welght KG Cubage m?,
tBaES R Hescrizione Peso lordo indic. Folds Bnit KG
84870000  Parti di macchine 24.000
©)
0) St o M e
anders instruction iente '‘odane a edang rese
Instruction de expéditaur Gustomerrer,  Vitione CW 11/2 rendeta N, O Pallats refumed Nr.
Pallets ta Paleltes rendues
— retum
8)Trasporto combinato (intermodale)
Combined Transport (intermodal)
Transport combing (intermodal)
Terminel di partenza Terminal i arivo
Departure terminal Arrival terminal
1 1 ) Risorve ad nssa:vazfanrgﬂl' g;aspugarum - ‘Terminal da départ Tefminal d'arivee
Carrier's raservaticns end chservations £
Reserves, of observations ou transporteur SEGRATE i GTS LAMASINATA - Bari v
Presanza autista al
. No D Yes Dnver present at
loading chautfeur
présent au chargemant
1 2) Istruzioni pagamento dal nufo/ .'nsfmcban a5 tu 1 3) Compilsio a il 20) Rimborso/ Cash an delivery £
payment for carriage { P dal Es:abmsned Bari (IT) o 18/03/2021 Rsimborsement
o = AssegnatolPaldINon e
22 Timbro @ fimma del trasponalore 23 Timbro @ firma del trasposiatora
01 ) Tirnbro e firrna del mittente/caricatora ) Signature and stamp of the ) Signature z2nd stamp of the
g:g::}::’: :;1;:]1 stbarreng ;’ tha senderﬂui?ei:'a i canier canier ) Merce ricevufa
& Goods receivad
TeR adﬂ Ieh S,
E{“; @ EEd b I {5 ‘é-j o { SPIZ TRASPORTI SRL Merchandises recues
) iH
Via dei Cic ‘ T, 5i1C - 70026 Modpd [ZOK Orario dfingresso Orario of uscita
Arrival time Depariure tima
VIA CUSAGO 275 Heurs de départ Heuro d'amivée
b . 20090 Miano IT
. g Targa Motrice Terga Rimorchic Targa Motrice Targa Rimorchio , ] ?
- Tragtor number plate Traller number plate Tractor number plale Trafler number plate
- Numéro dimmatricolation Tractor number plate Numéro Tracto: number plate Luogo
o ~ ] da la motrica d'immatricolation Place
- e "‘fm ) de 1a metrice Eenbro e firma del desﬂnatario
P 2 { ~ ?ff {’! & 7 ? Vlr ? E a ’) E} Ki l Signalure and stamp of the consignee
e L = quant | Signature et imbre du destinataire
Wi 174



